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GB | LED Safety Triangle

» Quick Off Function

5/ This feature makes it easier to turn off the flashlight with multiple light modes. Simply use the light as needed

and then turn it off with a single press of the button — without having to cycle through all the remaining modes.

1. Turn on the flashlight.

2. Select the lighting mode that suits you best.

3. After 10 seconds of lighting in the chosen mode, the quick off function will automatically activate.

4. Press the button again to immediately turn off the flashlight (skipping other lighting modes).

<% Battery Protection

1@5} A product with this feature includes protective circuits that prevent both excessive discharge of the battery and

Ror overcharging during charging, which could lead to high temperatures, possible sparking, and explosion, which would
irreparably damage or destroy this product.

Battery Charging

If the ON/OFF button lights up red, immediately charge the flashlight. The flashlight is fully charged when the button lights
up green again.

“

Warning

» The new flashlight must be charged before first use.

« The flashlight battery must be kept charged to prevent the voltage from dropping below the threshold level. For this
reason, we recommend charging at least once every 3 months, even if you do not use the flashlight. Charging tempe-
rature: +5 °C to +45 °C.

« If the flashlight does not light up or lights up weakly, immediately charge the flashlight.

« If the battery is damaged or destroyed due to non-compliance with the above rules, the warranty claim for the flashlight
(battery) will not be recognized.

« This is not a certified warning triangle under ECE R27. This product does not replace the mandatory equipment of a vehicle.

* Charge the flashlight in dry indoor areas.

» Do not throw the flashlight or battery into fire, do not disassemble, do not short-circuit.

* The lighting time is given as the time during which the light output drops to the limit of 0.25 Ix at a distance of 2 m.

« This device must not be operated by children and persons whose physical, sensory, or mental incapacity or lack of expe-
rience and knowledge prevents safe use of the device unless they are supervised by a person responsible for their safety.

CZ | LED bezpecnostni trojuhelnik

Funkce rychlého vypnuti

Tato funkce vdm zprijemni vypnuti svitilny s vice svételnymi rezimy. Jednoduse si posvitite tak, jak potfebujete,
a nasledné zhasnete svitilnu pouze jednim stiskem tlacitka — bez nutnosti prochazet vechny zbyvajici rezimy.

1. Rozsvitte svitilnu.

2. Vyberte si rezim sviceni, ktery vdm nejvice vyhovuije.

3. Po 10 vtefinach sviceni ve zvoleném rezimu se automaticky aktivuje funkce rychlého vypnuti.

4. Dalsim stiskem tlaCitka se svitilna okamzité vypne (ostatni rezimy sviceni vynechd).

sf% Ochrana nabijecich akumulatort

%@5} Produkt s touto funkci obsahuje ochranné obvody, které zabrariuji jak neimérnému vybiti akumulatoru, tak i nadmér-
%t nému pirebiti pri nabijent, které by mohlo vést k vysokym teplotam, piipadnému jiskfeni a explozi, které by nenavratné
poskodily nebo znicily tento produkt.

Nabijeni akumulatoru

Pokud ON/OFF tlacitko zaCne svitit Cervené tak okamzité svitilnu nabijte. Svitilna je nabitd, jakmile tlatitko zatne opét svitit
zelené.

A Upozornéni

 Novou svitilnu je nutno pred prvnim pouzitim nabit.

» Akumulétor svitilny je nutné udrZovat v nabitém stavu, aby nedo$lo k poklesu napéti pod prahovou Uroven. Z tohoto dtvodu
doporucujeme nabijet nejméné jednou za 3 mésice, i kdyZ svitilnu nepouzivate. Teplota pro nabijeni svitilny +5 °C az +45 °C.

« V pripadé, Ze svitilna nesviti nebo sviti slabé, okamzité svitilnu nabijte.

« Dojde-li k poskozeni nebo zni¢eni akumulatoru z divodu nedodrzeni vy$e uvedenych pravidel, nebude v pripadé zaru¢ni
doby svitilny (akumulatoru) reklamace uznéna.

» Nejedna se o homologovany vystrazny trojuhelnik dle ECE R27. Produkt nenahrazuje povinnou vybavu vozidla.

« Svitilnu nabijejte v suchych vnitrnich prostorach.

« Svitilnu ani akumulétor nevhazujte do ohné, nerozebirejte, nezkratuijte.




« Doba sviceni je udavéna jako doba, za kterou svételny vykon klesne na hranici 0,25 Ix ve vzdalenosti 2 m.
« Toto zarizeni nesmi obsluhovat déti a osoby, jejichz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti
a znalosti zabrariuje bezpe¢nému pouzivani pfistroje, pokud nejsou pod dozorem osoby zodpovédné za jejich bezpec¢nost.

SK | LED bezpecnostny trojuholnik

Funkcia rychleho vypnutia

§) Tato funkcia vdm ulahci vypnutie svietidla s viacerymi svetelnymi rezimami. Jednoducho si posviet'te tak, ako potrebu-
jete, anasledne zhasnite svietidlo iba jednym stlacenim tlacidla — bez nutnosti prechadzat vSetky zostévajuce rezimy.
1. Rozsviet'te svietidlo.

2. Vyberte si rezim svietenia, ktory vam najviac vyhovuje.

3. Po 10 sekundach svietenia vo zvolenom rezime sa automaticky aktivuje funkcia rychleho vypnutia.

4. Dalsim stlatenim tlacidla sa svietidlo okamZite vypne (ostatné rezimy svietenia vynecha).

j? Ochrana nabijacich akumulatorov

Produkt s touto funkciou obsahuje ochranné obvody, ktoré zabrariuju nadmernému vybitiu akumulétora a nadmernému
prebitie pri nabijani, ktoré by mohlo viest k vysokym teplotdm, pripadnému iskreniu a explozii, ktoré by nenavratne
poskodili alebo znicili tento produkt.

Nabijanie akumulatora

Ak tlacidlo ON/OFF zacne svietit Cerveno, okamZite nabite svietidlo. Svietidlo je nabité, ked' tlagidlo zatne opéat svietit zeleno.

A Upozornenie

» Nové svietidlo je potrebné pred prvym pouzitim nabit’.

» Akumulétor svietidla je potrebné udrziavat v nabitom stave, aby nedoslo k poklesu napéatia pod prahovu Uroven. Z tohto
dévodu odpori¢ame nabijat’ aspori raz za 3 mesiace, aj ked svietidlo nepouzivate. Teplota pre nabijanie svietidla: +5 °C
az +45 °C.

« Ak svietidlo nesvieti alebo svieti slabo, okamZite nabite svietidlo.

« Ak ddjde k poskodeniu alebo zni¢eniu akumulétora z dévodu nedodrzania vy$sie uvedenych pravidiel, reklamacia svietidla
(akumulétora) nebude uznana.

» Nejde o homologovany vystrazny trojuholnik podla ECE R27. Produkt nenahradza povinnu vybavu vozidla.

« Svietidlo nabijajte v suchych vnutornych priestoroch.

« Svietidlo ani akumulator nevhazujte do ohna, nerozoberajte, neskratujte.

« Doba svietenia je ud&vana ako doba, za ktoru svetelny vykon klesne na hranicu 0,25 Ix vo vzdialenosti 2 m.

« Toto zariadenie nesmu obsluhovat' deti a osoby, ktorych fyzicka, zmyslové alebo mentalna neschopnost’ ¢i nedostatok
skusenosti a znalosti zabranuje bezpe¢nému pouZzivaniu pristroja, ak nie st pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost'.

PL | LED tréjkat bezpieczenstwa

Funkcja szybkiego wytaczania

5)Ta funkcja utatwia wytaczanie latarki z wieloma trybami $wietlnymi. Po prostu uzyj éwiatta zgodnie z potrzeba,
a nastepnie wytacz latarke jednym naci$nigeciem przycisku — bez koniecznoéci przechodzenia przez wszystkie
pozostate tryby.

1. Wiacz latarke.

2. Wybierz tryb o$wietlenia, ktéry najbardziej ci odpowiada.

3. Po 10 sekundach $wiecenia w wybranym trybie automatycznie aktywuje sie funkcja szybkiego wytgczania.

4. Naciénij przycisk ponownie, aby natychmiast wytaczy¢ latarke (pomijajac inne tryby o$wietlenia).

& j} Ochrona akumulatoréw

Ladive

Produkt z tg funkcja zawiera obwody ochronne, ktére zapobiegajg zaréwno nadmiernemu roztadowaniu akumulatora,
jak i nadmiernemu natadowaniu podczas tadowania, co mogtoby prowadzi¢ do wysokich temperatur, mozliwego
iskrzenia i eksplozji, ktore nieodwracalnie uszkodzityby lub zniszczyty ten produkt.

tadowanie akumulatora

Jesli przycisk ON/OFF $wieci sie na czerwono, natychmiast nataduj latarke. Latarka jest w petni natadowana, gdy przycisk
$wieci sie ponownie na zielono.

NS

Ostrzezenie

» Nowa latarke nalezy natadowac¢ przed pierwszym uzyciem.

« Akumulator latarki nalezy utrzymywac w stanie natadowania, aby zapobiec spadkowi napigcia ponizej poziomu progowe-
go. Z tego powodu zalecamy tadowanie co najmniej raz na 3 miesigce, nawet jesli nie uzywasz latarki. Temperatura
tadowania: +5 °C do +45 °C.

« Jesli latarka nie $wieci lub $wieci stabo, natychmiast nataduj latarke.
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« Jesli akumulator zostanie uszkodzony lub zniszczony z powodu nieprzestrzegania powyzszych zasad, reklamacja latarki
(akumulatora) nie zostanie uznana.

« To nie jest homologowany tréjkat ostrzegawczy zgodny z ECE R27. Produkt nie zastepuje obowigzkowego wyposazenia
pojazdu.

* taduj latarke w suchych pomieszczeniach.

« Nie wrzucaj latarki ani akumulatora do ognia, nie rozbieraj, nie zwieraj.

« Czas $wiecenia jest podawany jako czas, w ktérym strumien $wietlny spada do granicy 0,25 Ix w odlegtosci 2 m.

« Tego urzadzenia nie moga obstugiwaé dzieci i osoby, ktérych fizyczna, sensoryczna lub umystowa niezdolnoé¢ lub brak
do$wiadczenia i wiedzy uniemozliwia bezpieczne korzystanie z urzadzenia, chyba ze sg nadzorowane przez osobeg
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu

oznakowanego symbolem przekre$lonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektryczne-
=== go, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja si¢ sktadniki nie-
bezpieczne, ktdre maja szczegélnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | LED biztonsagi haromszdg

Gyors kikapcsolas funkcio

Ez a funkcié megkonnyiti a tobb vilagitasi méddal rendelkez6 zseblampa kikapcsolasat. Egyszer(ien hasznélja a fé-
nyt, ahogy szilksége van ra, majd egyetlen gombnyomassal kapcsolja ki a zseblampat — anélkiil, hogy végig kellene
mennie az dsszes fennmaradé mddozaton.

1. Kapcsolja be a zseblampat.

2. Vélassza ki a legmegfeleldbb vilagitasi médot.

3. Akivalasztott médban térténd 10 masodperces vilagitas utan automatikusan aktivalodik a gyors kikapcsolas funkcié.
4. Nyomja meg Gjra a gombot a zsebldmpa azonnali kikapcsolasahoz (kihagyva a tobbi vilagitasi modot).

:} Akkumulatorvédelem

S

Az ezzel a funkciéval rendelkezd termék védéaramkéroket tartalmaz, amelyek megakadalyozzak az akkumulétor
talzott lemerilését és a toltés kdzbeni tultoltést, ami magas hémérsékletekhez, esetleges szikrazashoz és robba-
nashoz vezethet, ami visszafordithatatlanul karosithatja vagy ténkreteheti a terméket.

Akkumulator toltése

Ha az ON/OFF gomb pirosan vilagit, azonnal téltse fel a zsebldmpét. A zsebldmpa teljesen feltéltétt, amikor a gomb ismét
z6lden vilagit.

A Figyelmeztetés

« Az (j zsebldmpat az elsd hasznalat el6tt fel kell tolteni.

« A zsebldmpa akkumulatorat toltétt allapotban kell tartani, hogy megakadalyozza a fesziiltség kiiszébérték ala csokke-
nését. Ezért javasoljuk, hogy legaldbb haromhavonta téltse fel, még akkor is, ha nem hasznalja a zseblampat. Toltési
hémérséklet: +5 °C és +45 °C kdzott.

Ha a zsebldmpa nem vilagit vagy gyengén vilagit, azonnal téltse fel a zseblampat.

Ha az akkumulator a fenti szabalyok be nem tartdsa miatt megséril vagy ténkremegy, a zsebldmpa (akkumulator)
garancidlis igénye nem kertl elismerésre.

Ez nem ECE R27 szabvanynak megfeleld jovahagyott figyelmezteté hdromszdg. A termék nem helyettesiti a jarmu
kételezd felszerelését.

Téltse a zsebladmpat szaraz beltéri helyiségekben.

Ne dobja a zseblampét vagy az akkumulatort tlizbe, ne szerelje szét, ne révidzarja.

A vilagitasi id6 az az id6, amely alatt a fényerd 0,25 Ix hatarértékre csékken 2 m tavolsagban.

Ezt az eszkdzt nem hasznalhatjak gyermekek és olyan személyek, akiknek fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességei,
illetve tapasztalat- és tudashidnya megakadalyozza az eszkdz biztonsagos hasznalatat, kivéve, ha a biztonsagukért
felelés személy felligyelete alatt llnak.

S| | LED varnostni trikotnik

Funkcija hitrega izklopa

2 Ta funkcija olaj8a izklop svetilke z ve¢ svetlobnimi nacini. Preprosto uporabite svetlobo, kot jo potrebujete, in nato
5 izklopite svetilko z enim pritiskom na gumb — brez potrebe po prehodu skozi vse preostale nagine.

1. Vklopite svetilko.

2. Izberite nacin osvetlitve, ki vam najbolj ustreza.

3. Po 10 sekundah osvetlitve v izbranem nacinu se funkcija hitrega izklopa samodejno aktivira.

4. Ponovno pritisnite gumb za takojSen izklop svetilke (preskogite druge nacine osvetlitve).

NS
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Izdelek s to funkcijo vkljuCuje zascitne tokokroge, ki preprecujejo prekomerno praznjenje akumulatorja in preko-
merno polnjenje med polnjenjem, kar bi lahko povzrocilo visoke temperature, morebitno iskranje in eksplozijo, kar
bi nepopravljivo poskodovalo ali unicilo ta izdelek.

Polnjenje akumulatorja

Ce gumb ON/OFF sveti rdece, takoj napolnite svetilko. Svetilka je popolnoma napolnjena, ko gumb ponovno sveti zeleno.

A Opozorilo

» Novo svetilko je treba pred prvo uporabo napolniti.

» Akumulator svetilke je treba vzdrZevati v napolnjenem stanju, da se prepreci padec napetosti pod mejno raven. Zato
priporo¢amo polnjenje vsaj enkrat na 3 mesece, tudi ¢e svetilke ne uporabljate. Temperatura polnjenja: +5 °C do +45 °C.

« Ce svetilka ne sveti ali sveti $ibko, takoj napolnite svetilko.

« Ce je akumulator poskodovan ali unigen zaradi neupostevanja zgornjih pravil, garancijski zahtevek za svetilko (akumu-
lator) ne bo priznan.

« To ni homologiran opozorilni trikotnik v skladu z ECE R27. Izdelek ne nadomesca obvezne opreme vozila.

« Polnite svetilko v suhih notranjih prostorih.

» Ne mecite svetilke ali akumulatorja v ogenj, ne razstavljajte, ne kratkosticite.

« Cas osvetlitve je podan kot &as, v katerem svetlobni tok pade na mejo 0,25 Ix na razdalji 2 m.

« Te naprave ne smejo uporabljati otroci in osebe, katerih telesna, senzori¢na ali dusevna nesposobnost ali pomanjkanje
izkusenj in znanja preprecuje varno uporabo naprave, razen ¢e so pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost.

RS|HRIBA|IME | LED sigurnosni trokut

@Funkcija brzog iskljucivanja

} Zasdéita akumulatorja

3
Lo

A £)Ova funkcija olak8ava iskljugivanje svjetiljke s vide svjetlosnih nacina. Jednostavno koristite svjetlo prema potrebi,
w3 zatim iskljudite svjetiljku jednim pritiskom na gumb — bez potrebe za prolaskom kroz sve preostale nacine.

1. Ukljucite svjetiljku.

2. Odaberite nacin osvjetljenja koji vam najvise odgovara.

3. Nakon 10 sekundi osvjetljenja u odabranom nacinu automatski se aktivira funkcija brzog iskljucivanja.

4. Ponovno pritisnite gumb za trenutno iskljucivanje svjetiljke (preskacuci ostale nacine osvjetljenja).

5@@ Zastita baterije

g/ } Proizvod s ovom funkcijom ukljucuje zastitne krugove koji sprje¢avaju prekomjerno praznjenje baterije i prekom-
o jerno punjenje tijekom punjenja, $to bi moglo dovesti do visokih temperatura, moguéeg iskrenja i eksplozije, Sto bi
nepovratno ostetilo ili unistilo ovaj proizvod.

Punjenje baterije

Ako gumb ON/OFF svijetli crveno, odmah napunite svjetiljku. Svjetiljka je potpuno napunjena kada gumb ponovno svijetli zeleno.

A Upozorenje

» Nova svjetiljka mora se napuniti prije prve uporabe.

« Bateriju svjetiljke treba odrzavati napunjenom kako bi se sprijecilo pad napona ispod grani¢ne razine. Iz tog razloga
preporucujemo punjenje najmanje jednom svakih 3 mjeseca, Cak i ako ne koristite svjetiljku. Temperatura punjenja:
+5 °C do +45 °C.

* Ako svijetiljka ne svijetli ili svijetli slabo, odmah napunite svjetiljku.

« Ako je baterija oStecena ili unistena zbog nepostivanja gore navedenih pravila, jamstveni zahtjev za svjetiljku (bateriju)
nece biti priznat.

« Ovo nije homologirani sigurnosni trokut prema ECE R27. Proizvod ne zamjenjuje obveznu opremu vozila.

* Punite svjetiljku u suhim unutarnjim prostorima.

» Ne bacajte svjetiljku ili bateriju u vatru, ne rastavljajte, ne kratko spajajte.

« Vrijeme osvjetljenja je navedeno kao vrijeme tijekom kojeg svjetlosni tok pada na granicu od 0,25 Ix na udaljenosti od 2 m.

« Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca i osobe Cija fizicka, osjetilna ili mentalna nesposobnost ili nedostatak iskustva i znanja
sprjecava sigurno koristenje uredaja, osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

DE | LED-Sicherheitsdreieck

Schnellabschaltfunktion

Diese Funktion erleichtert das Ausschalten der Taschenlampe mit mehreren Lichtmodi. Verwenden Sie das Licht
einfach nach Bedarf und schalten Sie die Taschenlampe dann mit einem einzigen Druck auf die Taste aus — ohne
durch alle verbleibenden Modi zu gehen.

1. Schalten Sie die Taschenlampe ein.

2. Wéhlen Sie den Beleuchtungsmodus, der lhnen am besten passt.
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3. Nach 10 Sekunden Beleuchtung im gewahlten Modus wird die Schnellabschaltfunktion automatisch aktiviert.
4. Driicken Sie die Taste erneut, um die Taschenlampe sofort auszuschalten (andere Beleuchtungsmodi werden tber-
sprungen).

Akkuschutz
%@:} Ein Produkt mit dieser Funktion enthalt Schutzschaltungen, die sowohl eine (iberméaBige Entladung des Akkus als
%™ auch eine Uberladung wahrend des Ladevorgangs verhindern, was zu hohen Temperaturen, moglichem Funkenflug
und Explosion fiihren kdnnte, was dieses Produkt irreparabel beschadigen oder zerstoren wiirde.

Akkuladen

Wenn die ON/OFF-Taste rot leuchtet, laden Sie die Taschenlampe sofort auf. Die Taschenlampe ist vollstandig aufgeladen,
wenn die Taste wieder griin leuchtet.

A Warnung

» Die neue Taschenlampe muss vor der ersten Verwendung aufgeladen werden.

* Der Akku der Taschenlampe muss geladen gehalten werden, um zu verhindern, dass die Spannung unter den Schwel-
lenwert fallt. Aus diesem Grund empfehlen wir, mindestens alle 3 Monate aufzuladen, auch wenn Sie die Taschenlampe
nicht verwenden. Ladetemperatur: +5 °C bis +45 °C.

« Wenn die Taschenlampe nicht leuchtet oder schwach leuchtet, laden Sie die Taschenlampe sofort auf.

« Wenn der Akku aufgrund der Nichteinhaltung der oben genannten Regeln beschadigt oder zerstort wird, wird der Garan-
tieanspruch fiir die Taschenlampe (Akku) nicht anerkannt.

« Dies ist kein nach ECE R27 zugelassenes Warndreieck. Dieses Produkt ersetzt nicht die vorgeschriebene Fahrzeu-
gausstattung.

+ Laden Sie die Taschenlampe in trockenen Innenrdumen auf.

« Werfen Sie die Taschenlampe oder den Akku nicht ins Feuer, zerlegen Sie sie nicht, schlieBen Sie sie nicht kurz.

* Die Leuchtdauer wird als die Zeit angegeben, in der der Lichtstrom auf die Grenze von 0,25 Ix in einer Entfernung von
2 m fallt.

+ Dieses Gerét darf nicht von Kindern und Personen betrieben werden, deren kérperliche, sensorische oder geistige Unfahi-
gkeit oder mangelnde Erfahrung und Wissen die sichere Verwendung des Gerats verhindert, es sei denn, sie werden von
einer flr ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt.

UA | CaiTnogionHuit 6e3nekoBuit TPUKYTHUK

DYHKLIA LUBUAKOrO BUMKHEHHS

Lis dpyHKLUiS noneriuye BUMKHEHHS NMiXTapuKa 3 KiflbkoMa peskuMaMi OCBiTNeHHs. MpocTo BUKOPUCTOBYMTE CBIT/O 3a
noTpeboio, @ NOTIM BUMKHITb JTiXTaPWK OIHUM HAaTUCKAHHAM KHOMKY — 6e3 HeobXiNHOCTi NPOXOANTYM Yepes yCi iHLLI pexuMm.
1. YBIMKHITb nixTapuk.

2. BubepiTb pexuM OCBITNEHHS, KWIA BaM HalibinbLue NiaxoanTb.

3. Micns 10 cekyHA OCBITNEHHs y BUOPaHOMY PeskuMi OYHKLS LUBUAKOIO BUMKHEHHS! aBTOMATUUYHO aKTUBYETBLCS.

4. HaTWCHITb KHOMKY LU pas, 06 HerainHo BUMKHYTU MiXTapuK (MponycKaoum iHLLi PEeskMM OCBITIIEHHS).

3axucT akyMynsTopa
€@§} MpoayKT 3 Lielo PyHKLE MICTUTb 3aXMCHI CxeMu, siki 3anobiraloTb SK HaAMiIPHOMY PO3PSIIMKEHHIO aKyMynsaTopa, Tak
st | yanMipHOMY 3apAIKAHHIO Mifl YaC 3apAIKY, L0 MOKE MPU3BECT/ [0 BUCOKMX TEMMEPATYP, MOMKIMBOO ICKPIHHSA Ta
BUOBYXY, LLIO HE3BOPOTHO NOLUKOANTb @b 3HULLMTB Liei NPOAyKT.

|LJ| 3apsaaka akymynstopa
Ko kHorka ON/OFF CBITUTbCA YepBOHUM, HeraHo 3apsmKaiTe nixTapuK. JliXTapuKk NOBHICTIO 3apAmKEHUIA, KOMM KHOMKa
3HOBY CBITUTLCS 3EMEHUM.

A MonepepskeHHs

» HoBuin nixTapuk HeobxigHO 3apAmUTW Nepen NepLUM BUKOPUCTAHHSM.

» AkyMynaTop nixTapvka HeobxigHo NinTpUMyBaTH B 3apsLsKEHOMY CTaHi, o6 3anobirTi NnafiHHIO Hanpyru HUXYe NOPoroBoro
piBHS. 3 L€l NPUUMHM peKOMEHAYEMO 3apsfsKaTy LLIOHAMMEHLLIE pa3 Ha 3 MiCsLli, HaBiTb SKLLO BU HE BUKOPUCTOBYETE NiXTapHK.
Temnepatypa 3apsnku: +5 °C go +45 °C.

* SKLLO NiXTapuK He CBITUTbCA abo CBITUTbCA cnabo, HeraHo 3apsmKanTe NiXTapuK.

* SIKLLO aKyMynaToOp MOLLUKOAXEHUI abo 3HWLLEHWI Yepes3 HeLOTPUMAHHA BULLLe3a3HAYeHWX NPaBuUI, rapaHTiiiHa NpeTeHsia Ha
nixTapuk (akymynstop) He byne BusHaHa.

« Lle He cepTucbikoBaHWiA NonepenKyBasbHUA TPUKYTHUK 3rinHo 3 ECE R27. MpopyKT He 3aMiHioe 060B'A3KOBE OCHALLEeHHS
TpaHCcnopTHOro 3acoby.

» 3apapkaiTe NiXTapuK y Cyxux NpuUMiLLLeHHsIX.

* He kupaiite nixtapuk abo akyMynsTop y BOroHb, He po3bupaiiTte, He KOPOTKO3aMKHITb.

* Yac ocBiTNEHHs BKa3yeTbCS SIK Yac, MPOTArOM SIKOr0 CBITNOBWIA NOTiK Nagae Ao Mexi 0,25 Ix Ha BiacTaHi 2 M.



* LleV npuCTpiii He MOBMHHI BUKOPUCTOBYBATM AiTW Ta 0C0BK, unsa isnyHa, ceHcopHa abo po3yMoBa He3[aTHICTb abo BifCYTHICTb
NOCBifly Ta 3HaHb nepeLuKopskae besneyHoMy BUKOPUCTaHHIO MPUCTPOIO, SIKLLIO BOHU He nepebyBaloTb nif Harnsaom ocobu,
BiAMOBIfanbHOI 3a ixHi0 besneky.

ROIMD | Triunghi de siguranta LED

2155\ Functia de oprire rapida
ceasta functie faciliteaza oprirea lanternei cu mai multe moduri de iluminare. Pur si simplu folositi lumina dupa
cum este necesar si apoi opriti lanterna cu o singurad apasare a butonului — fara a fi nevoie sa parcurgeti toate
celelalte moduri.

1. Porniti lanterna.

2. Selectati modul de iluminare care vi se potriveste cel mai bine.

3. Dupa 10 secunde de iluminare in modul ales, functia de oprire rapida se va activa automat.

4. Apdsati din nou butonul pentru a opri imediat lanterna (sarind peste celelalte moduri de iluminare).

Protectia acumulatorului
g@)} Un produs cu aceasta functie include circuite de protectie care previn atat descarcarea excesiva a acumulatorului,
cét si supraincarcarea in timpul incarcarii, ceea ce ar putea duce la temperaturi ridicate, posibile scantei si explozie,
care ar deteriora sau distruge ireversibil acest produs.

incarcarea acumulatorului

Daca butonul ON/OFF se aprinde rosu, incarcati imediat lanterna. Lanterna este complet incarcata cand butonul se aprinde
din nou verde.

A Avertisment

« Noua lanterna trebuie incarcata inainte de prima utilizare.

» Acumulatorul lanternei trebuie mentinut incarcat pentru a preveni scaderea tensiunii sub nivelul de prag. Din acest
motiv, recomandam fincarcarea cel putin o datd la 3 luni, chiar daca nu folositi lanterna. Temperatura de incércare:
+5 °C pana la +45 °C.

Daca lanterna nu se aprinde sau lumineaza slab, incarcati imediat lanterna.

Daca acumulatorul este deteriorat sau distrus din cauza nerespectarii regulilor de mai sus, reclamatia de garantie pentru
lanterna (acumulator) nu va fi recunoscuta.

Acesta nu este un triunghi reflectorizant omologat conform ECE R27. Produsul nu inlocuieste echipamentul obligatoriu
al vehiculului.

incarcati lanterna in spatii interioare uscate.

Nu aruncati lanterna sau acumulatorul in foc, nu demontati, nu scurtcircuitati.

Timpul de iluminare este dat ca timpul in care fluxul luminos scade la limita de 0,25 Ix la o distantd de 2 m.

Acest dispozitiv nu trebuie utilizat de copii si persoane a caror incapacitate fizica, senzoriald sau mentala sau lipsa de
experientd si cunostinte impiedica utilizarea in siguranta a dispozitivului, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate
de o persoana responsabild pentru siguranta lor.

LT | LED saugos trikampis

Greito iSjungimo funkcija

i funkcija palengvina Zibintuvélio su keliais Sviesos rezimais i$jungima. Tiesiog naudokite Sviesg pagal poreikj ir tada
iSjunkite Zibintuvelj vienu mygtuko paspaudimu — nereikia pereiti per visus likusius rezimus.

1. Jjunkite Zibintuvelj.

2. Pasirinkite ap8vietimo rezima, kuris jums labiausiai tinka.

3. Po 10 sekundZiy apSvietimo pasirinktu rezimu automatiSkai suaktyvinama greito i§jungimo funkcija.

4. Dar karta paspauskite mygtuka, kad i$ karto i§jungtumete Zibintuvélj (praleidziant kitus ap$vietimo rezimus).

5"‘@) Akumuliatoriaus apsauga

g } Produktas su $ia funkcija turi apsauginius grandynus, kurie apsaugo nuo per didelio akumuliatoriaus i$sikrovimo ir
%™ per didelio jkrovimo jkrovimo metu, kas gali sukelti aukita temperatira, galima kibirk$¢iavima ir sprogima, kuris
negriztamai sugadinty arba sunaikinty §j produkta.
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LJ Akumuliatoriaus jkrovimas 5
Jei ON/OFF mygtukas $viecia raudonai, nedelsdami jkraukite Zibintuvélj. Zibintuvélis yra visiskai jkrautas, kai mygtukas vel

SvieCia Zaliai.

A |spéjimas

* Nauja Zibintuvélj reikia jkrauti prie$ pirma naudojima.



« Zibintuvélio akumuliatoriy reikia laikyti jkrauta, kad jtampa nenukristy Zemiau ribinés vertes. Dél $ios prieZasties reko-
menduojame jkrauti bent karta per 3 ménesius, net jei nenaudojate zibintuvélio. Jkrovimo temperatira: +5 °C iki +45 °C.

« Jei zibintuvélis nesviecia arba $viecia silpnai, nedelsdami jkraukite Zibintuvélj.

« Jei akumuliatorius sugadintas arba sunaikintas dél auk$tiau nurodyty taisykliy nesilaikymo, zibintuvélio (akumuliatoriaus)
garantinis reikalavimas nebus pripazintas.

- Tai néra homologuotas jspéjamasis trikampis pagal ECE R27. Sis produktas nepakeicia privalomos transporto priemonés
irangos.

« |kraukite Zibintuvélj sausoje patalpoje.

» Nemeskite zibintuvélio ar akumuliatoriaus j ugnj, neiSardykite, nesutrumpinkite.

« Apsvietimo laikas nurodomas kaip laikas, per kurj Sviesos srautas sumazéja iki 0,25 Ix ribos 2 m atstumu.

- Sio prietaiso negali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy fizinis, sensorinis ar protinis nesugebéjimas arba patirties ir Ziniy

LV | LED droS$ibas trisstaris

Atras izslegSanas funkcija

Si funkcija atvieglo luktura ar vairakiem gaismas reZimiem izslégsanu. Vienkarsi izmantojiet gaismu péc nepie-
cieSamibas un péc tam izslédziet lukturi ar vienu pogas nospieSanu — bez nepiecieSamibas iziet cauri visiem
atlikusajiem reZzimiem.

1. lesledziet lukturi.

2. Izvélieties apgaismojuma rezimu, kas jums vislabak atbilst.

3. Péc 10 sekundém apgaismojuma izvélétaja reZima automatiski aktivizéjas atras izslégsanas funkcija.

4. Nospiediet pogu vélreiz, lai nekavéjoties izslégtu lukturi (izlaiZot citus apgaismojuma rezimus).

<f% Akumulatora aizsardziba

@)} Produkts ar $o funkciju ietver aizsardzibas shémas, kas novér$ gan parmeérigu akumulatora izladi, gan parmeérigu
uzladi uzlades laika, kas var izraisit augstu temperatdru, iespéjamu dzirkstelo$anu un eksploziju, kas neatgriezeniski

sabojatu vai iznicinatu $o produktu.

Akumulatora uzlade

Ja ON/OFF poga iedegas sarkana krasa, nekavéjoties uzladgjiet lukturi. Lukturis ir pilniba uzladéts, kad poga atkal iedegas
zala krasa.

A Bridinajums

« Jauno lukturi pirms pirmas lieto$anas reizes ir jauzlade.

« Luktura akumulators ir jatur uzladéts, lai novérstu sprieguma pazeminasanos zem slieksna limena. S iemesla dél més
iesakam uzladét vismaz reizi 3 ménesos, pat ja nelietojat lukturi. Uzlades temperatira: +5 °C lidz +45 °C.

« Ja lukturis neiedegas vai iedegas vaji, nekavejoties uzladgjiet lukturi.

« Ja akumulators tiek bojats vai iznicinats, neievérojot iepriekd minétos noteikumus, luktura (akumulatora) garantijas
prasiba netiks atzita.

« Sis nav homologéts bridinajuma trisstaris saskana ar ECE R27. Produkts neaizstaj obligato transportlidzekla aprikojumu.

« Uzladejiet lukturi sausas iekstelpas.

* Nemestiet lukturi vai akumulatoru uguni, neizjauciet, neisiniet.

* Apgaismojuma laiks tiek noradits ka laiks, kura gaismas plisma samazinas lidz 0,25 [x robezai 2 m attaluma.

« So ierici nedrikst izmantot bérni un personas, kuru fiziska, sensora vai gariga nespéja vai pieredzes un zinadanu trikums
nelauj drosi izmantot ierici, ja vien tas neuzrauga persona, kas atbild par vinu drosibu.

EE | LED ohutuskolmnurk

Kiire valjaliilitamise funktsioon

See funktsioon muudab mitme valgusreziimiga taskulambi valjallitamise lihtsamaks. Kasutage valgust vastavalt
vajadusele ja seejarel lulitage taskulamp vélja Uhe nupuvajutusega —ilma et peaksite l&bima kdiki tlejaénud reziime.
1. Lulitage taskulamp sisse.

2. Valige valgustusreziim, mis teile kdige paremini sobib.

3. Pérast 10-sekundilist valgustamist valitud reziimis aktiveerub automaatselt kiire valjalllitamise funktsioon.

4. Vajutage nuppu uuesti, et taskulamp kohe vélja lilitada (m66da minnes teistest valgustusreZiimidest).

j} AKu kaitse

I

3
Ladve

Selle funktsiooniga toode sisaldab kaitseahelaid, mis takistavad nii aku liigset tlihjenemist kui ka tlelaadimist laadi-
mise ajal, mis v8ib pdhjustada kdrgeid temperatuure, v8imalikke sddemete tekkimist ja plahvatust, mis kahjustaks
voi havitaks seda toodet pddrdumatult.

NS



LI!_!| Aku laadimine
Kui ON/OFF nupp suttib punaselt, laadige taskulamp kohe. Taskulamp on taielikult laetud, kui nupp stttib uuesti roheliselt.

A Hoiatus

 Uus taskulamp tuleb enne esmakordset kasutamist laadida.

« Taskulambi akut tuleb hoida laetuna, et véltida pinge langemist alla lavivaartuse. Sel pdhjusel soovitame laadida vahemalt
kord 3 kuu jooksul, isegi kui te taskulampi ei kasuta. Laadimistemperatuur: +5 °C kuni +45 °C.

* Kui taskulamp ei sltti vi suttib ndrgalt, laadige taskulamp kohe.

« Kui aku on kahjustatud v6i havitatud Glaltoodud reeglite eiramise tattu, ei tunnistata taskulambi (aku) garantiinguet.

* See ei ole ECE R27 nduetele vastav heakskiidetud hoiatuskolmnurk. Toode ei asenda kohustuslikku sdiduki varustust.

* Laadige taskulampi kuivas siseruumis.

- Arge visake taskulampi ega akut tulle, drge vétke lahti, arge liihistage.

» Valgustusaeg on antud kui aeg, mille jooksul valgusvoog langeb 0,25 Ix piirini 2 m kaugusel.

+ Seda seadet ei tohi kasutada lapsed ja isikud, kelle fliusiline, sensoorne véi vaimne vdimetus v&i kogemuste ja teadmiste
puudumine takistab seadme ohutut kasutamist, valja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid jalgib.

BG | LED TpubrbiHUK 3a BesonacHocT

DyHKUMA 32 6bP30 U3KNIOUBaHE
Ta3un hyHKUMA yrecHsBa U3KMIOYBAHETO Ha (DEHEPYETO C MHOXECTBO CBET/IMHHM peskumu. [pocTo nanonasaiTte
CBEeT/IMHATa CNOPef HyAUTE CU 1 Cref ToBa M3KMioyeTe heHepyeTo C eAHO HaTUCKaHe Ha ByToHa — 6e3 fia ce Hanara
Aa NpeMuHaBaTe Npe3 BCUYKW OCTaHasM PEXUMU.

1. Bknioyete cpeHepyeTo.

2. N3bepeTe pexvMa Ha OCBETIIEHWe, KOWTO BM NMOAXOXAA Hali-nobpe.

3. Cnen 10 cekyHau ocBeTneHWe B M3BpaHUsA peskMM aBTOMaTUYHO Ce akTUBMpa PyHKLUMATa 3a HbP30 M3KITIOUBaHe.

4. HatucHeTe ByToHa OTHOBO, 3a fia 3KNiounTe cheHepueTo He3abaBHO (MPomnycKaiku APYruTe PesVMU Ha OCBETIEHME).

§ @sﬁi 3awumra Ha baTtepusiTa
%‘3 j ﬂpOﬂyKT C Tasn beHKLLWFI BKIIOYBa 3aLLUUTHU CXeMWU, KOUTO NPEenoTBpaTABaT KAaKTO MPEKOMEepHOTO paspexaaHe Ha
v ﬁaTE‘pMﬂTa, Taka M NPeKoMepHOTO 3apeXaaHe Nno BpeMe Ha 3aperkaaHe, KoeTo MOXKe fia [oBeAe 0 BUCOKU TeMnepaTypu,
BBH3MOXHO UCKPEHEe U eKCNNo3nA, KOUTo buxa nospeansiu NN YHULLLOXKUIU TO3W NMPOLAYKT HeOﬁpaTMMO.

|LJ| 3apexpaHe Ha baTepusTa
Ao byToHbT ON/OFF cBeTH B yepBeHo, HezabasHo 3apefeTe eHepueTo. PEHEPUETO € HaMbBIIHO 3apefieHo, Korato ByTOHBT
OTHOBO CBETU B 3€M1EHO.

A Mpepynpexpexne

HosoTo cheHepye Tpabea aa ce 3apenu npeay nbpeaTa ynotpeba.

Batepusita Ha cheHepueTo TpabBa Aa ce MoambpKa 3apefeHa, 3a Aa ce MPefoTBPaTU CrafiaHe Ha HampeXeHUeTo mnop
MparoBoTo HKBO. Mopaau Tasu NpyUumMHa NperopbyBaMe 3apeskaaHe NoHe BE[HbX Ha BCEKW 3 MeceLia, 0Py ako He 13nonseaTe
herepueto. TemnepaTypa Ha 3apexpare: +5 °C o +45 °C.

Ako cheHepyeTo He cBeTW unu ceeTun cnabo, HesabaBHO 3apeneTe dheHepuyeTo.

Ako baTepusiTa e NoBpefieHa UK YHULLIOKEHa NOPaan HecrasBaHe Ha ropenocoYeHnTe NpaBuna, rapaHUMOHHaTa NpeTeHLms
3a peHepueTo (baTepuaTa) HaMa fa Hbae npusHaTa.

ToBa He e xoMonorusvpaH npefynpeauTeneH TpUbrbHUK cbrnacHo ECE R27. MpopyKTsT He 3aMecTBa 3aAbIKUTENHOTO
obopynBaHe Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO.

3apeskpaite heHepyeTo B CyX1 BLTPELLHN MOMELLIEHUS.

He xBbpnsiite dheHepyeTo unu batepusTa B OrbH, He pasrnobsBaiTe, He KbCO CbeavHsABanTe.

BpeMeTo Ha 0CBETNEHWE Ce AaBa KaTo BPEMETO, Mpe3 KOETO CBET/IMHHUAT NOTOK Nafa Ao rpanuuata ot 0,25 [x Ha pascTosHue
0T 2 M.

ToBa ycTpoicTBO He TpsibBa fia ce WU3Mon3sea oT fela M Nuua, YMATO PrUsnNYecKa, CeH30pHa UM YMCTBEHa HecrnocobHocT
UIK NIUMCa Ha OMWT U 3HaHWA Npeun Ha 6e30MacHOTO M3MoN3BaHe Ha YCTPOCTBOTO, OCBEH aKo He ca Mof Haf3opa Ha fnue,
OTrOBOPHO 3a TsxHaTa BesonacHocT.

FRIBE | Triangle de sécurité LED

Fonction d‘arrét rapide

Cette fonction facilite l‘arrét de la lampe de poche avec plusieurs modes d‘éclairage. Utilisez simplement la lumiére
selon vos besoins, puis éteignez la lampe de poche d'une simple pression sur le bouton — sans avoir a parcourir
tous les modes restants.

1. Allumez la lampe de poche.

2. Sélectionnez le mode d'éclairage qui vous convient le mieux.




3. Aprés 10 secondes d‘éclairage dans le mode choisi, la fonction d‘arrét rapide s‘active automatiquement.
4. Appuyez a nouveau sur le bouton pour éteindre immédiatement la lampe de poche (en sautant les autres modes d'éc-
lairage).
Protection de la batterie
@:} Un produit avec cette fonction comprend des circuits de protection qui empéchent a la fois la décharge excessive
de la batterie et la surcharge pendant la charge, ce qui pourrait entrainer des températures élevées, des étincelles
possibles et une explosion, ce qui endommagerait ou détruirait irréversiblement ce produit.

Chargement de la batterie

Si le bouton ON/OFF s‘allume en rouge, chargez immédiatement la lampe de poche. La lampe de poche est complétement
chargée lorsque le bouton s‘allume & nouveau en vert.
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Avertissement

* La nouvelle lampe de poche doit étre chargée avant la premiére utilisation.

* La batterie de la lampe de poche doit étre maintenue chargée pour éviter que la tension ne tombe en dessous du niveau
seuil. Pour cette raison, nous recommandons de charger au moins une fois tous les 3 mois, méme si vous n'utilisez pas
la lampe de poche. Température de charge : +5 °C & +45 °C.

« Si la lampe de poche ne s‘allume pas ou s'allume faiblement, chargez immédiatement la lampe de poche.

+ Si la batterie est endommagée ou détruite en raison du non-respect des régles ci-dessus, la réclamation de garantie
pour la lampe de poche (batterie) ne sera pas reconnue.

« Cecin‘est pas un triangle de signalisation homologué selon ECE R27. Ce produit ne remplace pas l'équipement obligatoire
du véhicule.

+ Chargez la lampe de poche dans des espaces intérieurs secs.

* Ne jetez pas la lampe de poche ou la batterie dans le feu, ne démontez pas, ne court-circuitez pas.

« Le temps d'éclairage est donné comme le temps pendant lequel le flux lumineux tombe a la limite de 0,25 Ix & une
distance de 2 m.

« Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants et des personnes dont l'incapacité physique, sensorielle ou mentale
ou le manque d‘expérience et de connaissances empéche une utilisation stre de l'appareil, sauf s‘ils sont surveillés par
une personne responsable de leur sécurité.

IT | Triangolo di sicurezza LED

Funzione di spegnimento rapido

Questa funzione facilita lo spegnimento della torcia con pit modalita di illuminazione. Utilizza semplicemente la

luce come necessario e poi spegni la torcia con una sola pressione del pulsante — senza dover passare attraverso
tutte le modalita rimanenti.

1. Accendi la torcia.

2. Seleziona la modalita di illuminazione che ti si addice di piu.

3. Dopo 10 secondi di illuminazione nella modalita scelta, la funzione di spegnimento rapido si attivera automaticamente.

4. Premi di nuovo il pulsante per spegnere immediatamente la torcia (saltando le altre modalita di illuminazione).

Protezione della batteria
{@S} Un prodotto con questa funzione include circuiti di protezione che prevengono sia la scarica eccessiva della batteria
sia la sovraccarica durante la ricarica, che potrebbe portare a temperature elevate, possibili scintille ed esplosioni,
che danneggerebbero o distruggerebbero irreparabilmente questo prodotto..

|!Q| Ricarica della batteria
Si le bouton ON/OFF s‘allume en rouge, chargez immédiatement la lampe de poche. La lampe de poche est complétement
chargée lorsque le bouton s‘allume a nouveau en vert.

A Avvertenza

» La nuova torcia deve essere caricata prima del primo utilizzo.

La batteria della torcia deve essere mantenuta carica per evitare che la tensione scenda al di sotto del livello di soglia.
Per questo motivo, si consiglia di caricare almeno una volta ogni 3 mesi, anche se non si utilizza la torcia. Temperatura
di carica: +5 °C a +45 °C.

Se la torcia non si accende o si accende debolmente, ricarica immediatamente la torcia.

Se la batteria e danneggiata o distrutta a causa del mancato rispetto delle regole sopra indicate, la richiesta di garanzia
per la torcia (batteria) non sara riconosciuta.

Questo non & un triangolo di emergenza omologato secondo ECE R27. Il prodotto non sostituisce 'equipaggiamento
obbligatorio del veicolo.

Carica la torcia in ambienti interni asciutti.

Non gettare la torcia o la batteria nel fuoco, non smontare, non cortocircuitare.

Il tempo di illuminazione € indicato come il tempo durante il quale il flusso luminoso scende al limite di 0,25 x a una
distanza di 2 m.

Lauve
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« Questo dispositivo non deve essere utilizzato da bambini e persone la cui incapacita fisica, sensoriale o mentale o man-
canza di esperienza e conoscenza impedisce ['uso sicuro del dispositivo, a meno che non siano sorvegliati da una persona
responsabile della loro sicurezza.

NL | LED veiligheidsdriehoek

> Snelle uitschakelfunctie

5)Deze functie maakt het gemakkelijker om de zaklamp met meerdere lichtmodi uit te schakelen. Gebruik het licht
gewoon zoals nodig en schakel de zaklamp vervolgens uit met een enkele druk op de knop — zonder door alle res-
terende modi te hoeven gaan.

1. Zet de zaklamp aan.

2. Selecteer de verlichtingsmodus die het beste bij je past.

3. Na 10 seconden verlichting in de gekozen modus wordt de snelle uitschakelfunctie automatisch geactiveerd.

4. Druk nogmaals op de knop om de zaklamp onmiddellijk uit te schakelen (andere verlichtingsmodi worden overgeslagen).

} Batterijbescherming

S

Een product met deze functie bevat beschermingscircuits die zowel overmatige ontlading van de batterij als over-
belasting tijdens het opladen voorkomen, wat kan leiden tot hoge temperaturen, mogelijke vonken en explosies, wat
dit product onherstelbaar zou beschadigen of vernietigen.

Batterij opladen

Als de ON/OFF-knop rood oplicht, laad de zaklamp dan onmiddellijk op. De zaklamp is volledig opgeladen wanneer de knop
weer groen oplicht.
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Waarschuwing

* De nieuwe zaklamp moet voor het eerste gebruik worden opgeladen.

« De batterij van de zaklamp moet opgeladen blijven om te voorkomen dat de spanning onder het drempelniveau daalt.
Om deze reden raden we aan om minstens één keer per 3 maanden op te laden, zelfs als je de zaklamp niet gebruikt.
Oplaadtemperatuur: +5 °C tot +45 °C.

* Als de zaklamp niet oplicht of zwak oplicht, laad de zaklamp dan onmiddellijk op.

« Als de batterij beschadigd of vernietigd is door het niet naleven van de bovenstaande regels, wordt de garantieclaim
voor de zaklamp (batterij) niet erkend.

« Dit is geen goedgekeurd waarschuwingsdriehoek volgens ECE R27. Dit product vervangt niet de verplichte uitrusting
van het voertuig.

* Laad de zaklamp op in droge binnenruimtes.

* Gooi de zaklamp of batterij niet in het vuur, demonteer niet, kortsluit niet.

* De verlichtingsduur wordt gegeven als de tijd waarin de lichtstroom daalt tot de grens van 0,25 [x op een afstand van 2 m.

« Dit apparaat mag niet worden bediend door kinderen en personen wiens fysieke, sensorische of mentale onvermogen of
gebrek aan ervaring en kennis een veilig gebruik van het apparaat verhindert, tenzij ze worden begeleid door een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

ES | Tridngulo de seguridad LED

Funcion de apagado rapido

Esta funcién facilita el apagado de la linterna con multiples modos de luz. Simplemente usa la luz segin sea nece-
sario y luego apaga la linterna con una sola pulsacion del botén, sin tener que pasar por todos los modos restantes.
1. Enciende la linterna.

2. Selecciona el modo de iluminacién que mas te convenga.

3. Después de 10 segundos de iluminacién en el modo elegido, la funcién de apagado réapido se activara automaticamente.
4. Presiona el botén nuevamente para apagar la linterna inmediatamente (saltando otros modos de iluminacion).

Proteccion de la bateria
g& Un producto con esta funcién incluye circuitos de proteccion que evitan tanto la descarga excesiva de la bateria
St como la sobrecarga durante la carga, lo que podria provocar altas temperaturas, posibles chispas y explosiones, lo
que dafarfa o destruiria irreparablemente este producto.

Carga de la bateria

Si el boton ON/OFF se ilumina en rojo, carga la linterna inmediatamente. La linterna est4 completamente cargada cuando
el botén se ilumina en verde nuevamente.

A Advertencia

* La nueva linterna debe cargarse antes del primer uso.
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La bateria de la linterna debe mantenerse cargada para evitar que el voltaje caiga por debajo del nivel umbral. Por esta
razén, recomendamos cargar al menos una vez cada 3 meses, incluso si no usas la linterna. Temperatura de carga:
+5°C a +45 °C.

Si la linterna no se enciende o se enciende débilmente, carga la linterna inmediatamente.

Si la bateria se dafia o destruye debido al incumplimiento de las reglas anteriores, no se reconocera la reclamacién de
garantia para la linterna (bateria).

No es un tridngulo de advertencia homologado segun la norma ECE R27. Este producto no sustituye el equipamiento
obligatorio del vehiculo.

Carga la linterna en areas interiores secas.

No arrojes la linterna ni la bateria al fuego, no desarmes, no cortocircuites.

El tiempo de iluminacion se da como el tiempo durante el cual el flujo luminoso cae al limite de 0,25 Ix a una distancia
de2m.

Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios y personas cuya incapacidad fisica, sensorial o mental o falta de experi-
encia y conocimiento impida el uso seguro del dispositivo, a menos que estén supervisados por una persona responsable
de su seguridad.

PT | Triangulo de seguranga LED

Fungao de Desligamento Rapido

Esta fungao facilita— o desligamento da lanterna com vérios modos de luz. Basta usar a luz conforme necessério e
depois desligar a lanterna com um Unico pressionar do botdo — sem precisar passar por todos os modos restantes..
1. Ligue a lanterna.

2. Selecione 0 modo de iluminagéo que mais lhe convém.

3. Apos 10 segundos de iluminagdo no modo escolhido, a fungéo de desligamento répido seré ativada automaticamente.
4. Pressione o botdo novamente para desligar imediatamente a lanterna (pulando outros modos de iluminag&o).

<@% Protecao da Bateria

% } Um produto com esta fungdo inclui circuitos de protegdo que evitam tanto a descarga excessiva da bateria quanto
%t 3 sobrecarga durante o carregamento, o que poderia levar a altas temperaturas, possiveis faiscas e explosdes, o que
danificaria ou destruiria irreparavelmente este produto.

Carregamento da Bateria

Se o botdo ON/OFF acender em vermelho, carregue a lanterna imediatamente. A lanterna estd completamente carregada
quando o botdo acender novamente em verde.

A Aviso

» A nova lanterna deve ser carregada antes do primeiro uso.

+ A bateria da lanterna deve ser mantida carregada para evitar que a tensao caia abaixo do nivel de limite. Por esta razao,
recomendamos carregar pelo menos uma vez a cada 3 meses, mesmo que vocé nao use a lanterna. Temperatura de
carregamento: +5 °C a +45 °C.

+ Se a lanterna n3o acender ou acender fraca, carregue a lanterna imediatamente.

* Se a bateria for danificada ou destruida devido ao ndo cumprimento das regras acima, a reclamagao de garantia para
a lanterna (bateria) ndo sera reconhecida.

« Este ndo é um tridngulo de aviso homologado segundo a norma ECE R27. Este produto ndo substitui o equipamento
obrigatério do veiculo.

« Carregue a lanterna em &reas internas secas.

» N&o jogue a lanterna ou a bateria no fogo, ndo desmonte, ndo cause curto-circuito.

* tempo de iluminagdo é dado como o tempo durante o qual o fluxo luminoso cai para o limite de 0,25 Ix a uma distancia
de 2 m.

« Este dispositivo ndo deve ser operado por criangas e pessoas cuja incapacidade fisica, sensorial ou mental ou falta de
experiéncia e conhecimento impega o uso seguro do dispositivo, a menos que estejam sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranga.

Newtovpyia ypriyopng amevepyomoinong

AUTA N Asttoupylor SLEVKOADVEL TNV QTTEVEPYOTIOINGN TOU (POKOU E TIOAATIAEG AELTOUPY(EC YWTIOHOU. ATAK

XPNOULOTIOIAOTE TO QWG OTIWG XPELAETOL KO OTN CUVEXELX OTIEVEPYOTIOLHOTE TOV PaKO HE €val LOVO TTRTNHO

TOU KOUMTILOU — XWPIG Vo XPELEZETOL Vo TEEPAOETE Omtd OAEG TLC UTTONOUTTEG AELTOLPY(EC.

1. EveEPYOTIOLOTE TOV QaKd.

2. EmAéETE TN Asttoupy (o @TIOHOU TIOU 0O TOULPLAZEL KAAUTEPOL.

3. Metd omd 10 OeUTEPOAETTT (PWTIOHOY OTN ETUAEYHEVN AelToupy(a, N Asttoupyla ypriyopng amevepyomolnong Ba
€VEPYOTTOINOEl auTOHHOTAL.
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4. ToTtAoTE LaVA TO KOUUTIL YLt VOU OTTEVEPYOTIOLOETE QUECWC TOV (POKS (TTOPOKAUTITOVTIOG GANEC AELToupy(EC
PWTLOMOV).

sie Mpootaoia pratapioag
%1 } Eva Tipoldv e ouTr TN Attoupy (o epABEVEL KUKAWOTO T(POCTAC{0G TTOU OTTOTPETTOVY TOOO TNV LTTEPROAIKT

EKPOPTLON TNG Mtatap{ag 000 Kot TNV UTEPPOPTION KATA T @dPTLIoN, N omola Oa pmopoVoe Vo 0dNyNoEL o€
VYNAEC Beplokpacieg, TUOAVEG OTIVORPEG KA €KPNEN, TTOU Bl KATESTPEPAV AVETTAVOPBWTO OUTO TO TIPOIOV.

|| déption pratapiag
Edv 1o kouprl ON/OFF avayel kOKKWO, @opTioTte apéows Tov @akd. O @akdg lval TAHPWS POPTIoHEVOG OTaV TO
KOUUTT avanpeL Eava Tipdovo.

A MNpogwbomoinon

+ O VEOC (pOKOG TIPETIEL VO (POPTLOTEL TTpLV artd TNV TTpWTn XPron.

+ H protopior Tov QokoU TIPETEL Vo DLOTNPETOL POPTIOMEVN YIO VO TTOTPETIETAL N TTTWON TNG TEoNg K&tw omd To
ETMEDO KOTWPALOL. ot auTOV TOV AOYO, CUVICTOUE TN (9OPTLON TOUAGKLOTOV L (pOPG KEOE 3 LAVEG, oSN KoL
oV DEV XPNOLOTIOLE(TE ToV akod. Ogpuokpaoio popTong: +5 °C éwg +45 °C.

+ EGv 0 @akdg dev avdBel ) avaBel adOvVaa, POPTIOTE APECWS TOV POKO.

+ EGv n protopior katootpael 1 kotaoTpo@el Adyw N CLPHOPEWONG HE TOUG TIpOTavw Kavoveg, n aglwon
£YyUnong yla Tov okd (umartapia) dev Bal avoryVwWPLOTEL

+ Agv glval EYKEKPLUEVO TIPOEDOTIOINTIKS TPLYWVO CULPWVA JUE TOV Kavoviopd ECE R27. To mtpoidv dev avTkoBLoTd
TOV UTTOXPEWTIKS ECOTIALOLO TOU OXHOTOC.

+ ®opTioTe TOV YoKS O ENPOUC ECWTEPIKOUS XWPOUG.

+ MnV TETATE TOV oK 1 TNV LTI 0TN QWTLE, NV OXTTOCUVOPIOAOYEITE, NV BPOXUKLKAWVETE.

+ O XxpOVOg GWTIOHOU DIVETAL WG 0 XPAVOC KXTA TOV OTtO{0 N PWTELVH por| TEEWTEL 0T dplo Twv 0,25 Ix o€ amdotoon
2m.

+ AUTH N cuoKeLr OV TPETTEL VO XPNOLOTIOLETAL 0Td TToUdLE KO ATOHO TWV OTIO{WV N CWHOTIKE, aoBnTNeLoKn i
BLOVONTIKE AVIKOVOTNTA F) EANELWN EUTIELPIOG KOL YVWONG EUTTODICEL TNV AOPOAR) XPrioN TNG OUOKEVAG, EKTOC GV
eTUBAETOVTAL OO GTOMO LTTEVOULVO YA TNV HOPBAELR TOUG.

SE | LED s&kerhetstriangel

Snabbavstangningsfunktion

¢)Denna funktion gor det enklare att stanga av ﬁcklampan med flera ljusladgen. Anvéand bara ljuset efter behov och
sténg sedan av ficklampan med ett enda tryck pa knappen — utan att behéva gé igenom alla aterstaende lagen.

1. Sla pa ficklampan.

2. Valj det belysningslage som passar dig bast.

3. Efter 10 sekunders belysning i det valda l&get aktiveras snabbavstangningsfunktionen automatiskt.

4. Tryck pa knappen igen fér att omedelbart stanga av ficklampan (hoppa 6ver andra belysningslagen).

5@@ Batteriskydd

jE En produkt med denna funktion innehéaller skyddskretsar som férhindrar bade 6verdriven urladdning av batteriet
"*“" och 6verladdning under laddning, vilket kan leda till h6ga temperaturer, méjliga gnistor och explosion, vilket skulle
skada eller forstéra denna produkt odterkalleligt.

|!Q| Batteriladdning
Om ON/OFF-knappen lyser rott, ladda ficklampan omedelbart. Ficklampan &r fulladdad nar knappen lyser gront igen.

A Varning

« Den nya ficklampan maste laddas fére forsta anvandningen.

Ficklampans batteri maste hallas laddat for att forhindra att spanningen sjunker under tréskelnivan. Av denna anledning
rekommenderar vi att ladda minst en gang var tredje manad, dven om du inte anvénder ficklampan. Laddningstempe-
ratur: +5 °C till +45 °C.

Om ficklampan inte lyser eller lyser svagt, ladda ficklampan omedelbart.

Om batteriet skadas eller forstors pa grund av att ovanstaende regler inte f6ljs, kommer garantianspraket for ficklampan
(batteriet) inte att erkénnas.

Detta &r inte en godkénd varningstriangel enligt ECE R27. Produkten ersatter inte den obligatoriska fordonsutrustningen.
Ladda ficklampan i torra inomhusomraden.

Kasta inte ficklampan eller batteriet i eld, demontera inte, kortslut inte.

Belysningstiden anges som den tid under vilken ljusflodet sjunker till gransen pa 0,25 Ix pa ett avstand av 2 m.

Denna enhet far inte anvandas av barn och personer vars fysiska, sensoriska eller mentala oférmaga eller brist pa erfaren-
het och kunskap hindrar saker anvandning av enheten, om de inte 6vervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet.
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FI | LED-turvasegio

Nopea sammutustoiminto

Tama toiminto helpottaa monitoimisen taskulampun sammuttamista. Kayta valoa tarpeen mukaan ja sammuta
taskulamppu yhdelld painalluksella — ilman, ettd sinun tarvitsee kayda api kaikkia jaljella olevia tiloja.

1. Kytke taskulamppu paalle.

2. Valitse valaistustila, joka sopii sinulle parhaiten.

3. 10 sekunnin valaistuksen jéalkeen valitussa tilassa nopea sammutustoiminto aktivoituu automaattisesti.

4. Paina painiketta uudelleen sammuttaaksesi taskulampun vélittémasti (ohittaen muut valaistustilat).

ﬁ@) Akun suojaus

g } Tama toiminto sisaltaa suojapiirit, jotka estévat seka akun liiallisen purkautumisen etté ylilatauksen latauksen aikana,
G mik voisi johtaa korkeisiin [@mpédtiloihin, mahdollisiin kipindihin ja rajahdykseen, mika vahingoittaisi tai tuhoaisi
tadman tuotteen peruuttamattomasti.

|!Q| Akun lataus

Jos ON/OFF-painike palaa punaisena, lataa taskulamppu valittdmésti. Taskulamppu on tdysin ladattu, kun painike palaa
jalleen vihreana.

A Varoitus

« Uusi taskulamppu on ladattava ennen ensimmaista kayttoa.

« Taskulampun akku on pidettéva ladattuna, jotta jannite ei laske alle kynnystason. Tast& syystd suosittelemme lataamista
vahintdan kerran 3 kuukaudessa, vaikka et kéyttéisikaan taskulamppua. L&mpétila latauksen aikana: +5 °C - +45 °C.

« Jos taskulamppu ei syty tai palaa heikosti, lataa taskulamppu valittdmasti.

« Jos akku vaurioituu tai tuhoutuu yll3 olevien saantdjen noudattamatta jattdmisen vuoksi, taskulampun (akun) takuuva-
atimusta ei hyvaksyta.

» Tama ei ole ECE R27 -hyvaksytty varoituskolmio. Tuote ei korvaa ajoneuvon pakollista varustusta.

* Lataa taskulamppu kuivissa sisétiloissa.

« Al heita taskulamppua tai akkua tuleen, &l pura, al4 oikosulje.

* Valaistusaika annetaan aikana, jonka aikana valovirta laskee 0,25 Ix:n rajalle 2 metrin etéisyydella.

« Tata laitetta eivat saa kayttaa lapset ja henkilot, joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen kyvyttdmyys tai kokemuksen ja
tiedon puute estaa laitteen turvallisen kaytdn, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild valvo heita.

DK | LED sikkerhedstrekant

Funktion for hurtig slukning

Denne funktion ger det nemmere at slukke lommelygten med flere lysindstillinger. Du kan nemt bruge lommelygten
som onsket og derefter slukke den med et enkelt tryk p& knappen — uden at skulle gennemga alle de resterende
indstillinger.

1. Teend lommelygten.

2. Veelg den lysindstilling, der passer dig bedst.

3. Efter 10 sekunders lys i den valgte indstilling aktiveres funktionen for hurtig slukning automatisk.

4. Ved neeste tryk p& knappen slukkes lommelygten straks (de ovrige lysindstillinger springes over).

Beskyttelse af genopladelige batterier

Produktet med denne funktion indeholder beskyttelseskredslgb, der forhindrer bade overdreven afladning af batteriet
og overopladning under opladning, hvilket kan fare til hgje temperaturer, gnister og eksplosioner, der kan beskadige
eller pdeleegge produktet permanent.

|l!_l| Opladning af batteriet
Hvis ON/OFF-knappen lyser redt, skal du straks oplade lommelygten. Lommelygten er fuldt opladet, n&r knappen igen lyser

grent.

A Advarsel

» En ny lommelygte skal oplades fgr forste brug.

« Batteriet i lommelygten skal holdes opladet for at undga, at spaendingen falder under taerskelvaerdien. Derfor anbefales
det at oplade mindst en gang hver 3. maned, selvom lommelygten ikke bruges. Opladningstemperatur for lommelygten
er +5 °C til +45 °C.

* Hvis lommelygten ikke lyser eller lyser svagt, skal du straks oplade lommelygten.

* Hvis batteriet beskadiges eller gdelaegges pa grund af manglende overholdelse af ovenstdende regler, vil garantien for
lommelygten (batteriet) ikke blive anerkendt.

* Dette er ikke en ECE R27-godkendt advarselstrekant. Produktet erstatter ikke karetgjets lovpligtige udstyr.

+ Oplad lommelygten i terre indendgrs omrader.
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« Kast ikke lommelygten eller batteriet i ild, adskil dem ikke, og kortslut dem ikke.

« Lysvarigheden angives som den tid, hvor lysstyrken falder til greensen pé 0,25 Ix i en afstand af 2 m.

« Dette udstyr ma ikke betjenes af barn og personer, hvis fysiske, sensoriske eller mentale handicap eller manglende erfaring
og viden forhindrer sikker brug af udstyret, medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pricne teci z datumom izro€itve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.o. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarni$ke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za Cas popravila se garancijski rok podalj$a.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici (EMOS I, d.o.0.,
Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno pri-
javo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZen mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval

brezhibno.
ZNAMKA: LED varnostni trikotnik

TIP: P4010

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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